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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours  

Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

PARISH STAFF 
 

Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  
Pastor 

pastor@stanislauschurch.com 
 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

Parafia św. Stanisława B.M. na Manhattanie - założona w 1872 
roku, jest najstarszą polską parafią na Manhattanie i duchowym 
domem wielu pokoleń wiernych. W duchu nauki Chrystusa i św. 
Stanisława parafia pozostaje miejscem modlitwy, otwartości i 

wspólnoty, pielęgnując dziedzictwo wiary i polonijnej tradycji. 

Wpatrując się w ikonę Matki Bożej Jasnogórskiej, uczymy się 
zawierzenia i czerpiemy siłę z Jej spojrzenia. Naszą misją jest 
głosić Ewangelię, budować mosty między ludźmi i wspierać 

każdego w drodze do Boga.  

St. Stanislaus B.M. Parish in Manhattan - founded in 1872, it is the 

oldest Polish parish in Manhattan and a spiritual home for many 

generations of the faithful. In the spirit of Christ’s teaching and the 

example of St. Stanislaus, the parish remains a place of prayer, 

openness, and community, preserving the rich heritage of faith 

and Polish tradition. 

Looking at the Icon of Our Lady of Częstochowa, we learn trust 

and draw strength from Her loving gaze. Our mission is to pro-

claim the Gospel, build bridges among people, and support each 

person on their journey to God. 

The Third Sunday of Advent   



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. December 13, 2025     St. Lucy, Virgin and Martyr 

   8:00  O Boże błogosławieństwo dla Janka Bierowca 

   7:00  +Józef i Leszek Powęska 

 

Ojciec Jan 

Żona i matka 

Sun. December 14, 2025     Third Sunday of Advent (Gaudete Sunday) 

   8:00  +Fr. Roman Kmieć CM 

   9:00  +Rodzice Anna i Stanisław Rutana 

 10:30  1. +Michał Kudela 

            2. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla Barbary Wójcik    

 12:00  1. + Edmund Krause 

            2. O Boże błogosławieństwo w intencji ofiarodawców, którzy wsparli budowę koscioła 

na Białorusi   

 

Elżbieta 

Córka Lucyna Warmińska 

Mama 

Przyjaciele 

Żona z rodziną 

O. Leonard 

Mon. December 15, 2025 

   8:00  For Parishioners  

 10:00  FUNERAL MASS - +Zenon Gąsiorowski 

   6:00  1) O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Marty Kudeli 

            2) +Ela Żerańska 

 

Pastor 

 

Lucyna 

Koleżanka z KKD  

Tue. December 16, 2025 

   8:00  +Marian Niwelt 

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Marty Kudeli (urodz.) 

 

Brat z rodziną 

Beata 

Wed. December 17, 2025 

   8:00  +Anna 

   6:00  +Gloria Lucas (13th ann.) 

 

Córka 

The Lucas Family 

Thur. December 18, 2025 

  8:00  +Dolores Adamson (6. rocz.) 

  6:00  +Olga i Józef Górniak 

 

Syn z żoną 

Wnuki i prawnuki 

Fri. December 19, 2025 

   8:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Doroty Popiołek (urodz.) 

   6:00  +Zmarli z rodzin Grygiel, Tęcza i Ożóg 

 

Mąż 

Zofia Grygiel 

Sat. December 20, 2025 

   8:00  +Joanna Niwelt (12. rocz.) 

   7:00  O Boże błog.,  opiekę MB i dary Ducha Św. dla  Odnowy w Duchu Św. Lew Judy 

 

Rodzice 

Wspólnota Lew Judy 

Sun. December 21, 2025 

   8:00  +Tomasz Pac, Olga i Leopold Borek, Renata Cholewiak 

   9:00  For God’s blessing on Raymond G. Zeller 

 10:30  +Aniela Kowal 

 12:00  O Boże błogosławieństwo dla Jana Bierowca (urodz.) 

 

Mama i córki 

Joanne Setecka 

Córka 

Ojciec 

Sanctuary Light 
 

 

 

 

 

 

WEEK OF DECEMBER 14 

+ ZENON 
GĄSIOROWSKI 

 

 

December 7, 2025 
 

1st collection - $2,311 

 2nd collection  - $438 

 
MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH   O. Jerzy Maj,  Małgorzata Kolmaga, Olivia 
Rose, Janina Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta Moran, Feliksa 
Gigola, Bronisława Berestecka, Joachim, Ania, Andrzej Janusz, Suzan Sugar, 
Barbara Wójcik, Maryann Wroblewski 

 

LET US PRAY for the DECEASED     Leszek Powęska, Bernadette Mormilo, Frank 
Kelly, Jarosław Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie Jaskiw, ks. Andrzej Bielak, 
Edmund Krause, Stanisław Ostrowski, Zenon Gąsiorowski 

Uroczystość Bożego Narodzenia 2025 
 

środa, 24 grudnia - 11:30 PM koncert kolęd 

12:00 AM (północ) Pasterka 

czwartek, 25 grudnia -  9:00 AM Msza Św. (ang.)  

11:00 AM Msza Św. (pol.) 

piątek, 26 grudnia - 9:00 AM Msza Św. (ang./pol.) 

 6:00 PM Msza Św. (pol.) 

Spowiedź będzie dostępna we wszystkich parafiach na terenie 
Archidiecezji Nowojorskiej w poniedziałek, 15 grudnia 2025 r., 

w godzinach 14:00–16:00 oraz 18:00–20:00.  

Confession will be offered in all Parishes throughout the entire 
Archdiocese of New York on Monday, December 15, 2025,  

from 2:00 PM to 4:00 PM and 6:00 PM to 8:00 PM.  



 W pierwszej antyfonie mszalnej Kościół dziś ogłasza: „Radujcie się zawsze w Panu, raz jeszcze 
powiadam: radujcie się! Pan jest blisko” (Flp 4, 4n). Po łacinie zawołanie to zaczyna się 
słowami: „Gaudete in Domino”. Dlatego tę niedzielę nazywamy „niedzielą Gaudete”, czyli 
„niedzielą radości”. Teksty liturgii tej niedzieli przepełnione są radością z zapowiadanego 
przyjścia Chrystusa i z odkupienia, jakie przynosi. Niedziela Gaudete jest jednym z dwóch dni 
w roku liturgicznym, kiedy kapłan sprawuje Mszę św. w szatach koloru różowego, który 
wyraża przewagę światła. Trzecia świeca w wieńcu adwentowym ma także różowy kolor. 

 Opłatki na stół wigilijny oraz kartki świąteczne z Amerykańskiej Częstochowy można nabyć w 
niedziele po Mszy Św. przy wyjściu z kościoła, a w ciągu tygodnia w biurze parafialnym. 
Zachęcamy do zaopatrzenia siebie, swoich bliskich, sąsiadów i znajomych. 

 W tę niedzielę, 14 grudnia zapraszamy na wigilię parafialną po Mszy Św. o godz. 12:00. 
Prosimy o pomoc w przygotowaniu sali oraz przyniesienie  potraw wigilijnych. 

 W Grocie Narodzenia Pańskiego w Betlejem płonie wieczny ogień. To właśnie od niego zapala 
się świeczkę, której płomień niesiony przez harcerzy w wielkiej sztafecie przez kraje i 
kontynenty obiega świat. Do naszej świątyni Betlejemskie Światło Pokoju dotrze 14 grudnia 
podczas Mszy Swiętej o godz.12. 

 Prosimy o pomoc w przygotowaniu naszej świątyni na Święta: poniedziałek, 15 grudnia będzie 
dekorowanie, a we wtorek, 16 grudnia sprzątanie kościoła. 

 Serdecznie dziękuję za odpowiedź na Program Zwiększonej Ofiarności na rzecz naszej parafii. 
Wasza hojność i duchowe wsparcie są wyrazem głębokiej wiary i troski  
o wspólnotę. Z radością zauważamy, że średni poziom ofiar wzrósł o 15%, co pozwoli nam 
lepiej realizować naszą misję duszpasterską i troskę o kościół. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa 
Chrystusa. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 
74% naszego zobowiązania. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na utrzymanie i naprawy budynków parafialnych. 
Serdeczne Bóg zapłać! Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia! 

 Uroczystość Bożego Narodzenia 2025 -Środa 24 grudnia - 11:30 PM koncert kolęd, 12:00 AM 
(północ) Pasterka, Czwartek 25 grudnia -  9:00 AM Msza Św. (ang.) , 11:00 AM Msza Św. 
(pol.). Piątek 26 grudnia - 9:00 AM Msza Św. (ang./pol.) 6:00 PM Msza Św. (pol.).  

 

 Today is referred to as “Gaudete Sunday.” The name comes from the opening antiphon for the Mass – 

“Rejoice in the Lord always! I say it again, rejoice!” which is taken from Saint Paul’s Letter to the 

Philippians (4:4-6) and starts with the words „Gaudete in Domino” in Latin. Today we are reminded that 

while we wait, we rejoice, for the Lord is near. Liturgically, the colors lighten as well—the priest wears 

rose-colored vestments, and we light the third candle of the Advent wreath, which is pink. 

 For over 1,000 years, oil lamps have continuously burned at the grotto of the Church of the Nativity in 

Bethlehem. For several decades scouts have been sharing this Light of Peace around the world, embodying 

the spirit of Jesus Christ, who is referred to in Scripture as the “Light of the World” and the “Prince of 

Peace.” Our parish will welcome the Bethlehenm Light of Peace during the 12 PM Mass on December 14. 

 On Sunday, Dec.14, after the Holy Mass at 12 PM, we invite you to the parish „Wigilia” - a traditional 

Polish Christmas Eve dinner. Please help us prepare the parish hall and bring Christmas Eve dishes. 

 Dear Parish Family, thank you for your response to our Increased Offertory Program, which has been 

both humbling and inspiring. I have seen many of you prayerfully consider your gifts and offer them as 

acts of faith and love. Your generosity is not only appreciated—it is deeply holy. Whether you increased 

your giving, offered prayers, or simply took time to reflect more intentionally, you have strengthened our 

parish. We are a family, and together, building something beautiful in Christ. Our Increased Offertory 

Program is ongoing, and you can be part of this vision by returning your commitment envelope this week.  

 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel of 

Jesus Christ. This year's total for our Parish is $23,400. We have raised  74% of our pledge. 

 
 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


